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Camapckuii TOCyIapCTBEHHBIN COIMAaIbHO-TIefarormuyeckuii yuusepcuret. Camapa, Poccust
CraTbs nocTynuia B pegakuuio 23.10.2017

Cmamus evinosiHeHa npu noddepicke epanma Poccutickozo 2ymaHumapHozo HayuHozo ¢onda (PTH®, npoekm Homep
17-11-63001).

B maHHOI1 cTaThe BIiepBble B CAMapCKOM KpaeBeJeHUN MPeNPUHSTO UCCaef0BaHNe TOro, Kakoe MecTo 1 3Have-
Hue T. Kyii6bilieB 3aHuMan B 06iecTBeHHOM MHeHuu coio3HukoB CCCP. CtaB 3amacHoi cTonuiieit, Kyi6biies
repecTas 6bITh TOJMBKO OJHUM U3 PErMOHATbHBIX LIeHTPOoB CoBeTckoro Cor3a, MpeBpaTUBIINCh B TOPO/I, U3BECT-
HbBII ¥ 3HAaYMMBIii BO BCEM Mupe. B JaHHOI cTaThe UCIOIb30BaHbl MHOTHMeE YHUKaANbHBIE JoKyMeHThI CIIIA o Kyii-
ObIlIeBe BpeMEH BOITHBI. KpoMe TOTO, Ha MX OCHOBE MPOAaHAIM3MPOBAHBI CTAHOBJIEHME U BOCIIPUSITHE 06pa3a 3a-
TIaCHOI CTOMMIIBI B aMepUKaHCKOM o0miecTBe. M3yueHne ucropuu KyitGbiiieBa Kak BTOPOi CTOMMIIBI IO TAKUM
YIJIOM SIBJISIETCS BAXKHBIM [IJIS1 MUMAaroJiorny, KpaeBeaeHus, KoMnapaTuBuUCTUKI. [IpoBe€HHOe McciieoBaHMe 0~
Ka3aj10, Kak KOHCTpyupoBascs o6pa3 ropoma Kyii6biieBa B yoioBMsax Bropoit MupoBoii BOIHbI, KaK MEHSJIOCh
ero Bocripusitue. CesaHHble B JAHHO CTaTbhe BHIBOJBI, 4 TAKKE BBeJeHME B 060POT HOBBIX JOKYMEHTOB MT03BO-
JIUT B OYyAyLIEeM YIITy6UTDb U PaCUIMPUTh AAHHYIO TEMY.

Kniwouessie cnosa: Bropast MupoBasi BoiiHa; Benvkast OTeuecTBeHHas BoiiHa; KyiiosieB; Camapa; Camapckast 00-

JIaCTh; MMaroJiorusi; 3anacHas cronuiia; CoenguuénHble lITaTel AMepUKN.

PasBuTne perMoHaJbHOM MCTOPUUYECKOM HAYKU
Poccyuy ymeeT CBOM TEHIOEHIIMY U CBOIO CIIELIUGUKY.
Camapa He pa3 3a CBOIO UCTOPUIO CTAHOBMUJIACH LIEH-
TPOM BaXXKHBIX MCTOPUYECKMUX COOBITUII: BOCCTAHME
Cremmana Pasuna, KOMVYY, mHAaycTpuanmsauus u
CO3JaHMe KOCMMUYecKol oTrpaciu. Ho marucrpanb-
HOJi KpaeBeaueckoi Temoii mjas Camapckoit objac-
TH, 6€3yCJIOBHO, SIBJISIETCSI U3YUYEHME UCTOPUY TOPO-
nma KyiibpineBa Kak 3aracHOi CTOJMUIIBI BO BpeMst
Benukoii OTeuecTBEHHO BOHBI.

Tema wMcciemoBaHusT 00YC/IOBJIeHA HOBBIM ITOZ-
XOIOM B MCTOPUYECKO) MMarojiormm: aHaiauis He
TOJBKO OOIEro obpasa «COBETCKOIO COIO3HMKAa» B
aMepUKaHCKOM OOIIECTBE, HO U M3yUeHMe KOHKPET-
HBIX TPAKTUK ¥ METOJIMK 10 ero GOPpMUPOBAHUIO Ha
npuMepe o6pasa 3aracHoO CTOMMIIBI, T.K. UMEHHO C
IMOMOIIBIO 06pasa ropozga Ha Bosire y o611eCTBEHHO-
ctu CIIA akTyanmMs3upoBaIUCh NIPUOPUTETHBIE Uep-
ToI BocipusiTuss CCCP.

[MepBsie craTbu 0 KyiiObillieBe Kak HOBOM II€HTpe
meskayHaponaHolt xxu3Hu CCCP mossBuiInch B mpecce
CIIA B mepuopn 18-22 oxkTsa6ps 1941 r., korga sBa-
KyMpOBaHHbIe U3 MOCKBbI KYPHaJIUCTBI 1 IUTITIOMA-
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TUYECKUI KOPITyC MPUCTYIIWIK K paboTe Ha HOBOM
Mecte. OgHaKo, MepBble ra3eTHble 3aMeTKM O 3a-
MTaCHO¥ CcTo/MMIle ObUTY OYeHb HEGOIBIINMMU IO 00'b-
éMy U comepxkanu Mayno MHGopMaiuu. [TosTomy
HauboJiee IPUCTAbLHOE BHUMAaHNe MCCIeloBaTeNeil
MOXXeT ObITh CKOHIIEHTPMPOBAHO Ha KPYIIHBIX pe-
rmopTaxkax o ku3Hu B KyiiObieBe, KOTOpbIe TTO3BO-
JSTIOT 60J1ee pesibeHO ONpeAeanuTh UCC/IeToBaTe b-
CKMe 3a7auy IO BBISIBJIEHUIO CHeldUIeckoro ob-
pa3sa 3amacHoii ctonuiibl B ripecce CIIA.

[TepBast mogo6GHas MyOGIMKALMS — 3TO CTAThs OT
21 okTs6ps 1941 r. Yonneca Kspposia — 0CHOBHOTO
peropTépa areHTctBa «United press» B CCCP [1].
BapuaHThl 3TOr0 MaTepuaaa ObLIM HalleyaTaHbI B
YeThIPEX aMepMKaHCKMX rasetax: <«Washington
Post», «Sheboygan Press» (Buckoncun), «Wisconsin
State Journal» (BuckoHcuH), «Vidette Messenger»
(Unpuana) [2, p. 1]. Kspposn cTan rnepBbiM amepu-
KaHCKMM JKyPHAJIMCTOM, OIMCABIIMM MCTOPUIO
Kyii6pIlieBa, ero MpOMbIIIJIEHHOCTh, 0COOEHHOCTHU
CeJIbCKOTO X03$1/CTBa. B 1ie10M ero pemoprax C03-
Jaét o6pas Kyii6GplnieBa Kak TUIIMYHO PYCCKOTO
3MMHEr0 ropofa — AJisg 3Toro Kappoyim MHOTOKpaT-
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HO JCITO/Ib3YeT CJIOBA «CHEXKHBIE OYypuU», «MOpO3»,
«xojony». B my6nukamuu Ksppomn dopmuposan 06-
pas BTopoii ctonuiibl CCCP, 1cmo/ib3ys IpUBbIUHBIE
IJIST aMepUKaHCKOTO OOIIecTBa CTEPeOTUIIbl BOC-
npusatus Poccun / CCCP, a mocToBepHOe ocBelie-
HMEe UCTOPUM TOpOJa — IJis KypHaJIUCTa JIeJI0 BTO-
pocterneHHoe. IloaTomy MmaTepuan Ksapposmia co-
IepkuT Haubojiee M3BECTHbIE aMEPUKAHCKMUM Ipa-
KIaHaM IITaMITbl 0 Poccun: «pycckast SKCIIaHCUST»,
«@HTUIIPABUTETbCTBEHHBIE BOCCTAHUS», «OOJIbIIE-
BUCTCKaAsS PEBOIIOLUS», «LIAPU3M».

[To HeCKOIbKO MHOMY ITyTU TIONIEN APYroit ame-
PUKAHCKUI KypHAMUCT — Apumbanpn CrTui, Io-
CTPOMBIIMIT CBOE ONMCaHMe TOpoAa Ha MPUHIUIIAX
MPOTUBOIIOCTaB/IeHMs. ETro cTaThsl BBIXOAUT 25 OK-
T6pst 1941 1. ¥ HaUMHAETCS He COBCEM OOGBIUHO [IJisI
XPOHMKM TOro BpemeHu: «HasBauubiii Camapoii,
Kyii6bImieB ObI1 IEpEMMEHOBAH MOC/E PEBOJIONNN
B YeCTb OTIA MTuaeToK. Kaxkmplii mioiim KyiiObi-
1eBa [OKa3bIBaeT, YTO 3TO TUIMUHBIN DPYCCKUIA
TropoJ, HO elllé HeMHOI'0 COXPaHMUBIINII IyX CTapo-
ro BpemeHu. Ho cpeau cTapbix JOMOB C Y30PHBIMU
IepeBSIHHbIMM Ha/IMUHMKAMM BO3BbIIIAETCSI He-
CKOJIbKO COBpeMeHHBIX MHOTOKBAapTUPHBIX JOMOB
" 0¢pMCOB, BO3ABUTHYTHIX IOCJIe TOTO, KaK 06OJIb-
IIeBMKY B3sIM BaacTb B 1915 r.» [3, p. 4]. OueBusn-
Ha ommbKa (MIM OIMCKA) JKypHaymucTa B mate OK-
TSI6PbCKOJi PEBOTIOLIINA.

B mepBoit uvactu crtatbu BuAHO, uyTo A. CTu,
npo6biBIIMit B KyiiGbllieBe MeHee HeIesy, IOIbI-
TaJics TlepeliaTh aMepUKaHCKUM UMTATeNsIM aTMO-
cdepy ropojia, UCIIOIb3YS BHIPAKEHUS «IYX CTAPOTO
BpeMeHU», «y30pHble [epeBsIHHble HATUIHUKUY».
Tak Ha OCHOBe IIPOTMBOIMOCTABJEHMUS 3OaHUI Ie-
MOHCTPUPOBAJICSI KOHTPACT MEXIY JOPEeBOTIOLVOH-
HeiM Kyii6bimeBoM 1 coBpeMeHHbIM. Ilof «coBpe-
MeHHbIMU oducamu» CTUJ, CKOpee BCero, MMes B
BUAY [1IoM NPOMBIIIJIEHHOCTH, MPOTYJIKMA K KOTOPO-
MY MHOTJa YIIOMMHAIOT aHIJIO-aMepUKaHCKue Me-
myapuctsl 1941-1943 rr. [4]. OgHako, Apyrywo ne-
TaJb TOPOJa, OCTABUBIIYIO CJie[i B BOCTIOMMHAHUSIX
SKYPHJIMCTOB MHOTOYMCJIEHHbIE KyIleueckue
0co6HsKY, CTUIT He YIIOMSIHYJT B PEIOpTaske, ITOCUM-
TaB, UTO KOHTPACT OPEBHOCTU M COBPEMEHHOCTU
Jrydiile TiepeJiaTh C MOMOIIbIO TPOTUBOIIOCTABIEHUS
«oduca» 1 «y30pHBIX JePEBSIHHBIX HATUUHUKOBY.

Hanee A.CTu 1oKa3bIBaeT 4UTaTeIIM COBET-
CKMe apXUTeKTypHble uepThl Topozna: «[J1aBHbIN TO-
POICKOVi OpUeHTUP — OTPOMHBIN [IBOpel] KyAbTyphbI,
npep, 3TUM COBpPeMEeHHBIM COOpPY>KeHMeM CTOUT re-
pouueckast craryst Kyii6GbliieBa, B3yMpalollero Ha
Bonry» [5]. Xopoiro 3ameTHO, Kakoii 06pa3 ropopa
cTpeMuTcs co3gath CTuil: MajieHbKUe JlepeBsHHbIe
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pe3Hble OOMMKM, 3aJaB/ieHHble TMTAHTCKUMM Oe-
TOHHBIMU KOHCTPYKUUSIMU. CTOUT OTMETUTb, UYTO
A.CTun ObLI OSHMM M3 HEMHOIMX >KYPHA/IUCTOB,
aKklLeHTUPYIOIIMX BHMMaHMe Ha UCTOPUM Tepeume-
HoBaHMs ropopa: CTMA IBa pasa B Hayajle CTaTbu
MOJUepKHYJI, UTO KyiiOblllieB Ha3BaH B YECTh OHO-
T'O U3 «PEeBOTIOIMOHHBIX INAEPOB».

Bo BTOpOii yactu cratbu CTUI XapaKTepusyeT
ropoj, ¢ 3KOHOMUYecKoi Touku 3peHus: «Ilocie pe-
BosTIOIMYM Kyii6bIlieB pa3sBUBAeTCs KakK MHIYCTPU-
QJIbHBIN LIEHTP U TPOA0/IKAeT OCTaBAThCS OJHUM U3
LIEHTPOB XpaHeHUsI U MepepaboTKM 3epHa Ha Boi-
re»; JXypHaIUCT 0CO60 OTMEYaeT, YTO «HA IOJISIX
o, KyiiObIIIeBOM CTOUT HECKOJIbKO BETPSHBIX
MeJIbHUI] B TOJUTAaHACKOM cTuiie» [5, p. 4]. K Havamy
XXI Beka non Camapoit OCTaaoCh TOAbKO OAHA IO-
JoOHass MeJibHUIIA — B cejie bapuHOBKa, HO (akT,
oTMeueHHbII CTUIOM, TOKa3bIBAET, UTO Y HErO yXKe
B TIEPBYIO HeJleJTio MpebbIBaHMS B ropofie 6b1a BO3-
MO>XHOCTb HEMHOI'O M3YUMUTb OKPECTHOCTU, TOrma
Kak Jpyrue >KypHaJMUCThl KaJOBaJIUCh HA HEBO3-
MOYXHOCTb CBOOOIHO TepedBUTaTbCs U COGUPATH
nHdopmauuio [6].

3aBepiraeT 0630pHYIO cTaTbio CTUIA XapaKTepu-
CTMKA paHHel camapckoit ucTtopumn: «Bo3HUKHYB B
KoHIie XVI B., Kyii6pimieB — Torga Camapa — 6bICTPO
ctan riaBHbIM ropogoM B CpenHem IloBoJKbe,
MOIIHBIM (POPIIOCTOM IPOTUB TATapPCKOTO BTOPKE-
HUs» [7, p. 4]. YKa3aHHble aMepUKaHCKUM XYpHaIu-
CTOM CBefieHMsI JaBaiy Oojiee TOYHBbIE ITpelCcTaBIIe-
HUSI 006 MCTOPUM OCHOBAHMS TOPOJA, UeM ITy6IMKO-
BaBlIMeCs paHee B aMepMKaHCKOI mpecce. 3aBep-
1aeT CBOM UCTOPUYeCKKit 3KCKypc CTui onucaHuem
«3axBaTta Camapsl yexamu B 1918 r. u npeBpaiieHn-
€M Tropojia B MTab aHTUPEBOJIOIMOHHBIX CUIT» [7, P.
4]. OcHoBHble (HaKTbl UCTOPUM TOPOJA TTOBTOPSIIN
6osee paHHuit matepuan Yoineca Kapposia, Ho 6e3
MIpUAAHUS POCCUIICKON UCTOPUM 3aBOEBATEIbHOTO U
arpeccuBHOTO OTTEHKa.

Cratbg A. Ctuma 25-26 OKTS6ps IMMPOKO paso-
1nutach Kak Io IeHTPaJbHbIM, TaK U MO MPOBUHIIM-
aJbHBIM IepUOAMYECKUM M3JaHusaM [8, p. 4]. A B
LIeHTpabHOI rasere bocToHa «Boston Daily Globe»
MaTepuaa ObLI OMYOJIMKOBAH C HEGOJBIIMM IOTMOJ-
HeHueM: «Ilocon CIIA JI. IllTeifHXapAT ¥ ero mrab
PacCIONOXKUIUCh B TIPOCTOPHOM, HO yOOrOM TpEX-
9TaXXHOM 3HAaHMUM AOPEBOJIIOLMOHHOTO BUHTAXXHOTO
ctuiist» [9, p. 12]. BakHO OTMETUTB, YTO HEJIOBOJILCT-
BO 00YCTpOJCTBOM >XM3HM MHOCTpaHIEB B KyiiObI-
1ieBe MpocaunBajaoCh U B IIPeccy, a Takxke BAMSIO HA
O6IIMiT HACTPOJi KOPPECTIOHIEHTOB, CO3aBasi Hera-
TUBHOE BOCIIPUSITME CBOETO TTOJIOKEHMSI B TOpO/Ie.
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[IpoBen€HHOE MCCAenOBaHME TOKA3bIBAE€T, YTO
Kyit6bimieB kak 3aracHast cromuiia CCCP 6bli, He
MPOCTO 3HAKOM aMepUKAHCKO! O0O6IIeCTBEHHOCTM.
3a oKTA0pb 1941 rr. chopMupoBasCsl IIETOCTHBINA
obpas ropoma Ha BoJjre, co cBoeii crenuduueckoii
JLJIST MHOCTPaHLIEB MCTOpPMENi, CYpOBBIM KJIMMAaTOM,
yapywuiein KyJabTypoil. [JIaBHBIM HIPOBOLHUKOM
IaHHOIO IIPOTMBOPEUMBOrO obOpasa ObLIa IIpecca
CHIA, kotopast ¢ 18 okTsa6ps 1941 r. mO3TanTHO KOH-
cTpyupoBasia 06pa3 «BoeHHO¥ cTosmirsl CCCP».

Kypuanuctet Apunbansn Ctun u Yosnec Kap-
pOJIT TIpeBpaTUIM MaIOU3BECTHBII MPOBUHIMAIb-
HbIlt KyitObIlieB B ropof, KOTOPbIi 3HAIU B KaXKIOM
mrrate. MIHOCTpaHHBIM KOPPECTIOHAEHTAM YIa/IoCh

CBSI3aTh HOBBINM 006pa3 KyiibbIleBa 1 cTapblii 06pas
Camapbl, KOTODbIi YKe CYIIeCTBOBajl B CO3HAHUMU
aMepUKaHCKOTO obmiecTBa. bmarogapss Kak akTUB-
HOCTU MHOCTPAHHBIX KOPPECIOHIEHTOB, TaK U Jiesi-
TenbHOCTH pamyuo u mpecchi CCCP oueHb 6GBICTPO
Kyii6bllieB mpuobpeTaeT IMMUPOKYI0 M3BECTHOCTh Y
001IIeCTBEHHOCTH COIO3HMKOB: ¢ 21 okTa6ps 1941 r.
ny6Kanym o 3anacHoii cronuiie CoBerckoro Coro-
332 CTaHOBSATCS IOCTOSSHHBIMM B aMepPUKaHCKUX
CMHU. A xapaxkTep CcTaTeil U 3aMeTOK BapbUpyeTcs
OT pe3Ko HeTaTMBHOTO [0 BOCTOPKEHHOTO, MpesoC-
TaBiasasl rpaxkgaHaM CIIA BO3MOXHOCTb B3IVISIHYTh
Ha Kyi16blI111eB ¢ COBepIIIeHHO Pa3HbIX TOUEK 3peHMS.

THE IMAGE OF THE TEMPORARY CAPITAL OF THE USSR PRESENTED BY AMERICAN
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The article demonstrates previously unstudied aspects of Samara local lore. In particular, it focuses on the signif-
icance of Kuibyshev for the allies of the USSR during the World War II. Being declared the temporary capital of
the Soviet Union, Kuibyshev was no longer one of the regional centers. It was the place known all over the world.
The authors use many unique documents issued in the USA during wartime. The paper shows how the image of
the city was formed and perceived by American society and how the opinions changed. The following results are
important for Imagology, Local lore, and comparative studies. The conclusions drawn in the article as well as the
new documents considered from a different angle are crucial for deepening and expanding the knowledge on the
subject for future research.

Keywords: World War II; Great Patriotic War; Kuibyshev; Samara; Samara region; Imagology; second capital; The

United States of America.

Developing regional historical science of Russia
has its specific tendencies and peculiarities. During
its history, Samara became the center of many im-
portant historical events: Stepan Razin's rebellion,
The Committee of Members of the Constituent As-
sembly, industrialization and creation of space in-
dustry. Nevertheless, the main subject for the local
history is undoubtedly the history of Kuibyshev as
the alternative capital during the Great Patriotic War.

Our research provides the new approach in his-
torical imagology. It means the analysis of not only
the general image of "the Soviet ally" but also
studying special techniques and methods of its
formation based on the Soviet Union’s second
capital. The characteristic features of perception of
the USSR by American society can be seen through
the image of the Volga river city.
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The first articles on Kuibyshev as the new center
of the international life of the USSR appeared in the
press of the USA during October 18-22, 1941 when
the journalists were evacuated from Moscow and the
diplomatic corps got to work on the new place.
However, the first newspaper notes about the
‘spare’ capital were rather very short and did not
contain enough information. Therefore, researchers
choose to concentrate on bigger reports on life in
Kuibyshev which allows them to define the chief
tasks of the city image identification as given by
American press.

The first meaningful publication is the article
dated October 21% of 1941 by Wallace Carroll - the
main reporter of the United Press agency in the
USSR [1]. Versions of this material were printed in
four American newspapers: ‘Washington Post’,
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‘Sheboygan Press’ (Wisconsin), ‘Wisconsin State
Journal’ (Wisconsin), "Vidette Messenger" (Indiana)
[2, p. 1]. Carroll became the first American journalist
to describe a history of Kuibyshev, its industry and
specifics of agriculture. In general, his report creates
Kuibyshev’s image as a typical Russian snow-
covered city. For this purpose, Carroll uses such
words as "blizzards", "frost", "cold". Carroll depicted
the city with the help of the stereotypes widely
known among American society. He relied mostly on
the general perception of Russia / the USSR rather
than on objective portrayal for the latter was not the
journalist’s primary concern. Therefore, the news-
paper article contains the most famous received
ideas about Russia held by American citizens: ‘the
Russian expansion’, ‘antigovernment revolts’, ‘Bol-
shevist revolution’, ‘tsarism’, etc.

Another American journalist, Archibald Steele,
adopted a comparison-contrast approach to repre-
senting the city. His article was issued on October
25% 1941, It begins with the introduction unusual
for the chronicle of that time: ‘Previously known as
Samara, Kuibyshev was renamed after the Revolu-
tion in honor of the initiator of the five-year plans.
Every inch of Kuibyshev proves that it is a typical
Russian city that preserved the spirit of bygone
times. But among the old wooden houses with pat-
terned jambs you can see several modern apartment
houses and offices erected after the Bolsheviks took
power in 1915’ [3, p. 4]. The journalist’s mistake (or a
slip) in the date of the October Revolution is obvious.

In the first part of the article it is visible that A.
Steele, who stayed in Kuibyshev for less than a
week, tried to give American readers the atmos-
phere of the city, using expressions ‘the spirit of
bygone times’, ‘wooden houses with patterned
jambs’. This way, the contrast between pre-
revolutionary and modern-day Kuibyshev was
shown with the help of the buildings. By "modern
offices" Steele, most likely, meant the House of In-
dustry, which was also mentioned by Anglo-
American memoirists of 1941-1943 [4]. However,
Steele did not mention another impressive detail of
the city — numerous merchant mansions — which
were the subject of many accounts by American jour-
nalists. The author chose to dwell on the opposites
between antiquity and the present using such terms
as ‘office’ and ‘wooden houses with patterned jambs’.

Further A. Steele describes the city’s Soviet ar-
chitecture: ‘The main city’s landmark is the huge
Dvorets Kultury (Community Center). In front of the
modern construction there is a statue of Kuibyshev
overlooking the Volga’ [5]. It is evident, what image
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of the city Steele seeks to create: the small wooden
carved houses surrounded by huge concrete struc-
tures. It should be noted that A.Steele was one of the
few journalists to draw attention to the history of the
city’s name. Steele emphasized twice at the begin-
ning of his article that Kuibyshev had been called in
honor of one of the ‘revolutionary leaders’.

In the second part of the article Steele character-
izes the city from the economic point of view: ‘After
the revolution Kuibyshev develops as the industrial
center and continues to remain one of the centers of
grain storage and processing on the Volga River’;
the journalist highlights that ‘on the fields near
Kuibyshev there are several Dutch style windmills’
[5, p. 4]. By the beginning of the 21st century there
was only one similar mill near Samara — in the vil-
lage of Barinovka. What Steele noted shows that
during the first week of his stay in Kuibyshev he had
an opportunity to study the city’s neighborhood ar-
eas whereas other journalists complained that it was
almost impossible to move around freely and collect
information [6].

The characteristics of Samara’s early history fin-
ishes the review: ‘Appeared at the end of the 16th
century, Kuibyshev — then Samara — quickly became
the main town of the Middle Volga region, the pow-
erful picket against the Tatar invasion’ [7, p. 4].
The information specified by the American jour-
nalist provided more correct data of the place
foundation time than any other resources pub-
lished earlier in the USA press. Steele ends his de-
scription with ‘the occupation of Samara by the
Czechs in 1918 and transformation of the city into
the headquarters of the anti-revolutionary forces’
[7, p. 4]. The basic facts repeated earlier material
given by Wallace Carroll but without aggressive
and aggressive connotations.

A. Steele’s article from October 25-26" issues
were widely published in both central and provincial
periodicals [8, p. 4.]. The material was printed in the
central newspaper "Boston Daily Globe" of Boston
with a small addition: ‘The US Ambassador
L. Steinhardt and his headquarters settled down in
the spacious, but poor three-storied building in
pre-revolutionary vintage style’ [9, p. 12]. It is im-
portant to note that the foreigners’ discontent with
life in Kuibyshev leaked to the press that, in its
turn, also influenced the correspondents’ general
spirits and created a negative perception of the
situation in the city.

The conducted research shows that Kuibyshev, as
the temporary capital of the USSR, was familiar
among the American public. During October, 1941
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the comprehensive image of the city on the Volga
River was created. It included history, specific to
foreigners, severe climate and charming culture.
The press of the USA which since October 18%, 1941
gradually designed an image of ‘the military capital
of the USSR’ was the chief creator of such a contra-
dictory image.

Journalists Archibald Steele and Wallace Carroll
turned a little-known provincial Kuibyshev into the
city which was known in each American state. For-
eign correspondents managed to connect the new

N =

face of Kuibyshev with Samara’s old image which
already existed in American society. Due to foreign
correspondents, radio and the press of the USSR,
Kuibyshev very quickly gained widespread populari-
ty among the allies. Since October 21, 1941 publi-
cations about the temporary capital of the Soviet
Union became regular in the American media.
Moreover, the overall tone of the articles and notes
varied from totally negative to enthusiastic that
gave the readers an opportunity to consider Kuiby-
shev from absolutely different points of view.

Carroll, W. Inside Warring Russia: An Eye-Witness Report on the Soviet Union's Battle. New York, 1942.
Washington Post. 1941. October 21. P. 2; Sheboygan Press. 1941. October 21. P. 7; Wisconsin State Journal. 1941.

October 21. P. 12; Vidette Messenger. 1941. October 21. P. 1.

Los Angeles Times. 1941. October 25. P. 4.
Los Angeles Times. 1941. October 25. P. 4.

Los Angeles Times. 1941. October 25. P. 4.

®© Nk W

October 25. P. 4.
Boston Daily Globe. 1941. October 26. P. 12.

Cassidy, H. Moscow Dateline: 1941-1943. Boston, 1943.

53

Gilmore, E. Me and My Russian Wife. New York, 1954. P. 81-102.

Boston Daily Globe. 1941. October 26. P. 12; Deseret News. 1941. October 25. P. 5; Lewiston Morning Tribune. 1941.



	Samara State University of Social Sciences and Education. Samara, Russia

